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⭐✨⭐ ​

​
ُ }يَمْحَقُ بَابُ: (26) بَا اللَّه دَقَاتِ وَيُرْبِي الرِّ ُ الصَّ ​أَثِيمٍ{ كَفَّارٍ كُلَّ يُحِبُّ لاَ وَاللَّه

​
 کرتا نہیں پسند کو انسان عمل بد ناشکرے کسی اللہ اور ہے بڑھاتا کو صدقات اور مٹاتا کو سود اللہ :" تعالی باری ارشاد . 26 باب
":​
(26) Chapter: "Allah will destroy Riba and will give increase for Sadaqat"​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
​�� 300 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ثَنَا بُكَيْرٍ، بْنُ يَحْيَى حَدَّ ِ رَسُولَ سَمِعْتُ قَالَ ـ عنه الله رضى ـ هُرَيْرَةَ أَبَا إِنَّ الْمُسَيَّبِ ابْنُ قَالَ شِهَابٍ، ابْنِ عَنِ يُونُسَ، عَنْ اللَّيْثُ، حَدَّ  اللَّه
لْعَةِ مُنَفِّقَةٌ الْحَلفُِ "‏ ‏ يَقوُلُ وسلم عليه الله صلى ​‏"‏‏.‏ للِْبَرَكَةِ مُمْحِقَةٌ للِسِّ

​
⭐✨⭐ ​

​
 مسیب بن سعید کہ نے شہاب ابن سے ان ، نے یونس سے ان ، کیا بیان نے لیث سے ہم کہ کہا ، کیا بیان نے بکیر بن یحییٰ سے ہم

 سنا ہوئے فرماتے یہ کو وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی خود نے میں کہ کیا بیان نے عنہ اللہ رضی ابوہریرہ سے ان کہ کیا بیان نے
 ہے ہوتی والی دینے مٹا کو برکت قسم وہ لیکن ہے جاتا بک جلدی تو سامان سے کھانے قسم ( کے دکاندار وقت بیچتے سامان ) کہ



​۔
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated Abu Huraira:​
​

I heard Allah's Messenger (S.A.W.W) saying, "The swearing (by the seller) may persuade the 
buyer to purchase the goods but that will be deprived of Allah's blessing."​

​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​

​
​الْبَيْعِ فِي الْحَلفِِ مِنَ يُكْرَهُ مَا باب (27)

​
​ہے۔ عمل ناپسندیدہ اٹھانا قسم وقت کرتے فرخت خریدو 27باب

(27) Chapter: Giving oaths (swearing) while selling​
​

✨🔅✨🔅✨​
​

​�� 301 نمبر: حدیث
​

ثَنَا دٍ، بْنُ عَمْرُو حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ امُ، أَخْبَرَنَا هُشَيْمٌ، حَدَّ حْمَنِ، عَبْدِ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ الْعَوَّ ِ عَبْدِ عَنْ الرَّ  رَجُلاً، أَنَّ ـ عنه الله رضى ـ أَوْفَى أَبِي بْنِ اللَّه
وقِ، فِي وَهُوَ سِلْعَةً، أَقَامَ ِ فَحَلَفَ السُّ ِ بِعَهْدِ يَشْتَرُونَ الَّذِينَ ‏}‏إِنَّ فَنَزَلَتْ الْمُسْلمِِينَ، مِنَ رَجُلاً فِيهَا ليُِوقِعَ يُعْطَ، لَمْ مَا بِهَا أَعْطَى لَقَدْ بِاللَّه  اللَّه

​‏{‏ قَليِلاً ثَمَنًا وَأَيْمَانِهِمْ
​

⭐✨⭐ ​
​
 بن ابراہیم انہیں ، دی خبر نے حوشب بن عوام کو ہم کہ کہا ، کیا بیان نے ہشیم سے ہم کہ کہا ، کیا بیان نے محمد بن عمرو سے ہم

 اس کہ کھائی قسم کر دکھا سامان ایک نے شخص ایک میں کہبازار نے عنہ اللہ رضی اوفی ابی بن عبداللہ انہیں اور نے عبدالرحمٰن
 ۔ تھا دینا دھوکہ کو مسلمان ایک مقصد کا اس سے قسم اس تھی لگی نہیں قیمت اتنی کی اس حالانکہ ۔ ہے چکی لگ قیمت اتنی کی
 کے قیمت تھوڑی کو قسموں اپنی اور عہد کے اللہ لوگ جو ” قليلا« ثمنا وأيمانهم الله بعهد يشترون الذين »إن اتری آیت یہ پر اس
​“ ۔ ہیں بیچتے میں بدلہ
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated `Abdullah bin Abu `Aufa:​
​

A man displayed some goods in the market and swore by Allah that he had been offered so 
much for that, that which was not offered, and he said so, so as to cheat a Muslim. On that 

occasion the following Verse was revealed: "Verily! Those who purchase a small gain at the cost 
of Allah's covenant and their oaths (They shall have no portion in the Hereafter ..etc.)' (3.77)​

​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​

​



اغِ فِي قِيلَ مَا باب (28) وَّ ​الصَّ
​

​ہدایات متعلق کے زرگری پیشہ 28 باب
​
(28) Chapter: What is said about the goldsmiths​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
ُ رَضِيَ عَبَّاسٍ ابْنِ عَنِ طَاوُسٌ وَقَالَ بِيُّ قَالَ عَنْهُمَا اللَّه ُ صَلَّى النَّ ​ خَلاهََا«. يُخْتَلَى »لاَ وَسَلَّمَ: عَلَيْهِ اللَّه
هُ الإِذْخِرَ، إِلاَّ الْعَبَّاسُ وَقَالَ ​ وَبُيُوتِهِمْ. لقَِيْنِهِمْ فَإِنَّ
​الإِذْخِرَ«. »إِلاَّ فَقَالَ:

​
 نه گھاس کی حرم فرمایا:" نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی کہ ہے روایت سے عنہ اللہ رضی عباس ابن نے طاؤس کہا اور ترجمہ۔

​ جائے۔" کاٹی
​ہے۔ آتی کام کے گھروں اور زرگروں )ہمارے( کے ان وہ کیونکہ اذخر! مگر کیا: عرض نے عنہ اللہ رضی عباس ابن تو

​نہیں۔ حرج کوئی میں کاٹنے اذخر ، ہاں : فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول
​

✨🔅✨🔅✨​
​

​�� 302 نمبر: حدیث
​

ثَنَا ِ، عَبْدُ أَخْبَرَنَا عَبْدَانُ، حَدَّ  أَخْبَرَهُ ـ عنهما الله رضى ـ عَليٍِّ بْنَ حُسَيْنَ أَنَّ حُسَيْنٍ، بْنُ عَليُِّ أَخْبَرَنِي قَالَ شِهَابٍ، ابْنِ عَنِ يُونُسُ، أَخْبَرَنَا اللَّه
لامَُ عَلَيْهِ ـ عَليًِّا أَنَّ بِيُّ وَكَانَ الْمَغْنَمِ، مِنَ نَصِيبِي مِنْ شَارِفٌ ليِ كَانَتْ قَالَ ـ السَّ ا الْخُمْسِ، مِنَ شَارِفًا أَعْطَانِي وسلم عليه الله صلى النَّ  فَلَمَّ

لامَُ عَلَيْهَا ـ بِفَاطِمَةَ أَبْتَنِيَ أَنْ أَرَدْتُ ِ رَسُولِ بِنْتِ ـ السَّ اغًا رَجُلاً وَاعَدْتُ وسلم عليه الله صلى اللَّه  فَنَأْتِيَ مَعِي يَرْتَحِلَ أَنْ قَيْنُقَاعَ بَنِي مِنْ صَوَّ
اغِينَ، مِنَ أَبِيعَهُ أَنْ أَرَدْتُ بِإِذْخِرٍ وَّ ​عُرُسِي‏.‏ وَليِمَةِ فِي بِهِ وَأَسْتَعِينَ الصَّ

​
⭐✨⭐ ​

​
 ، دی خبر نے یونس ہمیں کہ کہا نے انہوں ، دی خبر نے مبارک بن عبداللہ ہمیں کہ کہا نے انہوں ، کیا بیان نے عبدان سے ہم

 انہیں ، دی خبر نے عنہ اللہ رضی حسین بن علی العابدین زین ہمیں کہ کہا نے انہوں ، نے شہاب ابن سے ہم کہ کہا نے انہوں
 ایک میں حصے میرے سے میں مال کے غنیمت کہ فرمایا نے عنہ اللہ رضی علی کہ دی خبر نے عنہ اللہ رضی علی بن حسین
 رسول ارادہ میرا جب پھر ۔ تھا دیا سے میں “ خمس ” نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی مجھے اونٹ دوسرا ایک اور تھا آیا اونٹ

 سنار ایک کے قینقاع بنی نے میں تو ہوا کا لانے کے کرا رخصتی کی عنہا اللہ رضی فاطمہ صاحبزادی کی وسلم علیہ اللہ صلی اللہ
 اسے کہ تھا ارادہ میرا کیونکہ لائیں ( کے کر جمع ) گھاس اذخر کر مل دونوں ہم اور چلے ساتھ میرے وہ کہ کیا طے سے

​۔ لگاؤں کو قیمت کی اس میں ولیمہ کے شادمی اپنی کر بیچ ہاتھ کے سناروں
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated `Ali:​
​

I got an old she-camel as my share from the booty, and the Prophet (S.A.W.W) had given me 
another from Al- Khumus. And when I intended to marry Fatima (daughter of the Prophet), I 

arranged that a goldsmith from the tribe of Bani Qainuqa' would accompany me in order to bring 



Idhkhir and then sell it to the goldsmiths and use its price for my marriage banquet.​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​

​�� 303 نمبر: حدیث
​

ثَنَا ثَنَا إِسْحَاقُ، حَدَّ ِ، عَبْدِ بْنُ خَالدُِ حَدَّ ِ رَسُولَ أَنَّ ـ عنهما الله رضى ـ عَبَّاسٍ ابْنِ عَنِ عِكْرِمَةَ، عَنْ خَالدٍِ، عَنْ اللَّه  ‏"‏ قَالَ وسلم عليه الله صلى اللَّه
َ إِنَّ مَ اللَّه ةَ، حَرَّ مَا بَعْدِي، لأَحَدٍ وَلاَ قَبْليِ، لأَحَدٍ تَحِلَّ وَلَمْ مَكَّ  يُنَفَّرُ وَلاَ شَجَرُهَا، يُعْضَدُ وَلاَ خَلاهََا، يُخْتَلَى وَلاَ نَهَارٍ، مِنْ سَاعَةً ليِ حَلَّتْ وَإِنَّ

فٍ إِلاَّ لقَُطَتُهَا يُلْتَقَطُ وَلاَ صَيْدُهَا لبِِ عَبْدِ بْنُ عَبَّاسُ وَقَالَ ‏"‏‏.‏ لمُِعَرِّ  عِكْرِمَةُ فَقَالَ ‏"‏‏.‏ الإِذْخِرَ إِلاَّ ‏"‏ فَقَالَ بُيُوتِنَا‏.‏ وَلسُِقفُِ لصَِاغَتِنَا الإِذْخِرَ إِلاَّ الْمُطَّ
يَهُ أَنْ هُوَ صَيْدُهَا يُنَفَّرُ مَا تَدْرِي هَلْ لِّ، مِنَ تُنَحِّ ابِ عَبْدُ قَالَ مَكَانَه‏ُ.‏ وَتَنْزِلَ الظِّ ​وَقبُُورِنَا‏.‏ لصَِاغَتِنَا خَالدٍِ عَنْ الْوَهَّ
​

⭐✨⭐ ​
​
 ان اور نے عکرمہ سے ان ، نے خالد سے ان ، ، کیا بیان نے عبداللہ بن خالد سے ہم کہ کہا ، کیا بیان نے شاہین بن اسحاق سے ہم

 دیا قرار شہر ولا حرمت کو مکہ نے تعالیٰ اللہ ، فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول کہ نے عنہما اللہ رضی عباس ابن سے
 چند دن ایک بھی لیے میرے ۔ گا ہو حلال لیے کے کسی بعد میرے نہ اور تھا حلال لیے کے کسی پہلے سے مجھ نہ یہ ۔ ہے

 بھگائے شکار کے اس نہ ، جائیں کاٹے درخت کے اس نہ ، جائے کاٹی گھاس نہ کی اس اب سو ۔ تھا ہوا حلال لیے کے لمحات
 کے اعلان تک مالک اصل کو چیز گمشدہ یعنی ) »معرف« صرف ۔ جائے اٹھائی چیز ہوئی گری کوئی میں اس نہ اور ، جائیں
 دے اجازت لیے کے اذخر کہ کیا عرض نے عنہ اللہ رضی عبدالمطلب بن عباس ۔ ہے اجازت کی اس کو ( والے پہنچانے ذریعہ

 کی اذخر نے وسلم علیہ اللہ صلی آپ تو ۔ ہے آتی میں کام کے چھتوں کی گھروں ہمارے اور سناروں ہمارے یہ کہ ، دیجئیے
 ) کہ ہے یہ مطلب کا اس ؟ ہے کیا مطلب کا بھگانے کو شکار کے حرم کہ ہے معلوم بھی یہ ، کہا نے عکرمہ ۔ دی دے اجازت

 اپنی ) سے خالد نے عبدالوہاب ۔ جاؤ بیٹھ وہاں خود کر ہٹا اسے سے سائے تم ( تو ہو ہوا بیٹھا وہ اگر تلے سائے کے درخت کسی
​۔ ہے آتی میں کام کے قبروں ہماری اور سناروں ہمارے ( اذخر ) کہ کئے بیان ( الفاظ یہ میں روایت

​
⭐✨⭐ ​

​
Narrated Ibn `Abbas:​

​
Allah's Messenger (S.A.W.W) said, "Allah made Mecca a sanctuary and it was neither permitted 

for anyone before, nor will it be permitted for anyone after me (to fight in it). And fighting in it 
was made legal for me for a few hours of a day only. None is allowed to uproot its thorny shrubs 

or to cut down its trees or to chase its game or to pick up its Luqata (fallen things) except by a 
person who would announce it publicly." `Abbas bin `Abdul-Muttalib requested the Prophet, 

"Except Al-Idhkhir, for our goldsmiths and for the roofs of our houses." The Prophet (S.A.W.W) 
said, "Except Al-Idhkhir." `Ikrima said, "Do you know what is meant by chasing its game? It is to 

drive it out of the shade and sit in its place." Khalid said, "(`Abbas said: Al-Idhkhir) for our 
goldsmiths and our graves."​

​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​

​
ادِ الْقَيْنِ ذِكْرِ باب (29) ​وَالْحَدَّ

​
​ذکر کا لوہار اور گری کاری ۔29 باب



​
(29) Chapter: The mentioning of blacksmiths​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
​�� 304 نمبر: حدیث

​
ثَنَا دُ حَدَّ ارٍ، بْنُ مُحَمَّ ثَنَا بَشَّ ، أَبِي ابْنُ حَدَّ حَى، أَبِي عَنْ سُلَيْمَانَ، عَنْ شُعْبَةَ، عَنْ عَدِيٍّ  فِي قَيْنًا كُنْتُ قَالَ خَبَّابٍ، عَنْ مَسْرُوقٍ، عَنْ الضُّ

ةِ، دٍ تَكْفرَُ حَتَّى أُعْطِيكَ لاَ قَالَ أَتَقَاضَاهُ فَأَتَيْتُهُ دَيْنٌ، وَائِلٍ بْنِ الْعَاصِ عَلَى ليِ وَكَانَ الْجَاهِليَِّ  حَتَّى أَكْفرُُ لاَ فَقلُْتُ وسلم‏.‏ عليه الله صلى بِمُحَمَّ
ُ، يُمِيتَكَ أُوتَى وَأُبْعَثَ، أَمُوتَ حَتَّى دَعْنِي قَالَ تُبْعَث‏َ.‏ ثُمَّ اللَّه  * وَوَلَدًا مَالاً لأُوتَيَنَّ وَقَالَ بِآيَاتِنَا كَفَرَ الَّذِي ‏}‏أَفَرَأَيْتَ فَنَزَلَتْ فَأَقْضِيَكَ وَوَلَدًا مَالاً فَسَ
لَعَ خَذَ أَمِ الْغَيْبَ أَطَّ حْمَنِ عِنْدَ اتَّ ​‏{‏ عَهْدًا الرَّ

​
⭐✨⭐ ​

​
 ان ، نے سلیمان سے ان ، نے شعبہ سے ان ، کیا بیان نے عدی ابی بن محمد سے ہم کہ کہا ، کیا بیان نے بشار بن محمد سے ہم

 کام کا لوہار میں میں زمانہ کے جاہلیت کہ نے عنہ اللہ رضی ارت بن خباب سے ان اور نے مسروق سے ان ، نے ابوالضحیٰ سے
 تو تک جب کہ کہا نے اس ۔ گیا کرنے تقاضا پر اس دن ایک میں تھا قرض کچھ میرا پر ( کافر ) وائل بن عاص ۔ تھا کرتا کیا

 تک وقت اس انکار کا آپ میں کہ دیا جواب نے میں ۔ گا دوں نہیں قرض تیرا میں گا کرے نہیں انکار کا وسلم علیہ اللہ صلی محمد
 کہ دے مہلت بھی مجھے پھر کہ کہا نے اس ، جائے اٹھایا دوبارہ تو پھر ، لے لے نہ جان تیری تعالیٰ اللہ تک جب گا کروں نہیں
 آیت پر اس ۔ گا دوں کر ادا قرض تمہارا بھی میں وقت اس ملے اولاد اور مال مجھے اور جاؤں اٹھایا دوبارہ پھر ، جاؤں مر میں

 دیکھا کو شخص اس نے تم کیا ” عهدا« الرحمن عند اتخذ أم الغيب أطلع * وولدا مالا لأوتين وقال بآياتنا كفر الذي »أفرأيت ہوئی نازل
 اس یا ؟ ہے خبر کی غیب اسے کیا ، گی جائے دی دولت اور مال مجھے ( میں آخرت ) کہا اور مانا نہ کو آیات ہماری نے جس
​“ ۔ ہے لیا لے اقرار کوئی سے ہاں کے تعالیٰ اللہ نے
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated Khabbab:​
​

I was a blacksmith in the Pre-Islamic period, and 'Asi bin Wail owed me some money, so I went 
to him to demand it. He said (to me), "I will not pay you unless you disbelieve Muhammad." I 

said, "I will not disbelieve till Allah kills you and then you get resurrected." He said, "Leave me till 
I die and get resurrected, then I will be given wealth and children and I will pay you your debt." 

On that occasion it was revealed to the Prophet: 'Have you seen him who disbelieved in Our 
signs and says: Surely I will be given wealth and children? Has he known the unseen, or has he 

taken a covenant from the Beneficent (Allah)? (19.77- 78)​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​

اطِ ذِكْرِ باب (30) ​الْخَيَّ
​

​بیان کا درزی ۔ 30 باب
​
(30) Chapter: The mentioning of the tailor​



​
✨🔅✨🔅✨​

​
​�� 305 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ِ عَبْدُ حَدَّ ِ عَبْدِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ مَالكٌِ، أَخْبَرَنَا يُوسُفَ، بْنُ اللَّه هُ طَلْحَةَ، أَبِي بْنِ اللَّه اطًا إِنَّ يَقوُلُ ـ عنه الله رضى ـ مَالكٍِ بْنَ أَنَسَ سَمِعَ أَنَّ  خَيَّ
ِ رَسُولَ دَعَا ِ رَسُولِ مَعَ فَذَهَبْتُ مَالكٍِ بْنُ أَنَسُ قَالَ صَنَعَهُ، لطَِعَامٍ وسلم عليه الله صلى اللَّه عَامِ، ذَلكَِ إِلَى وسلم عليه الله صلى اللَّه بَ الطَّ  إِلَى فَقَرَّ

ِ رَسُولِ اءٌ فِيهِ وَمَرَقًا خُبْزًا وسلم عليه الله صلى اللَّه بِيَّ فَرَأَيْتُ وَقَدِيدٌ، دُبَّ اءَ يَتَتَبَّعُ وسلم عليه الله صلى النَّ بَّ  فَلَمْ ـ قَالَ ـ الْقَصْعَةِ حَوَالَىِ مِنْ الدُّ
اءَ أُحِبُّ أَزَلْ بَّ ​يَوْمِئِذ‏ٍ.‏ مِنْ الدُّ
​

⭐✨⭐ ​
​
 نے طلحہ ابی بن عبداللہ بن اسحاق انہیں ، دی خبر نے مالک امام کو ہم کہ کہا نے انہوں ، کیا بیان نے یوسف بن عبداللہ سے ہم

 پر کھانے کو وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول نے درزی کہایک سنا کہتے یہ کو عنہ اللہ رضی مالک بن انس نے انہوں ، دی خبر
 نے درزی اس ۔ گیا ساتھ کے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول میں دعوت اس بھی میں کہا نے عنہ اللہ رضی مالک بن انس ۔ بلایا

 کہ دیکھا نے میں ۔ دیا کر پیش سامنے کے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول ، تھا گوشت ہوا بھنا اور کدو میں جس شوربا اور روٹی
​۔ ہوں کرتا پسند کو کدو برابر بھی میں سے دن اسی ۔ تھے رہے کر تلاش میں پیالے قتلے کے کدو وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول

​
⭐✨⭐ ​

​
Narrated 'Is-haq bin `Abdullah bin Abu Talha:​

​
I heard Anas bin Malik saying, "A tailor invited Allah's Messenger (S.A.W.W) to a meal which he 
had prepared. " Anas bin Malik said, "I accompanied Allah's Messenger (S.A.W.W) to that meal. 

He served the Prophet (S.A.W.W) with bread and soup made with gourd and dried meat. I saw 
the Prophet (S.A.W.W) taking the pieces of gourd from the dish." Anas added, "Since that day I 

have continued to like gourd." ​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​

Ahadeeth 300 - 305 ​
​
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